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SYNOPSIS

Many articles have been written about the influence of

Calvinism in South Africa but few scholarly studies of the subject

have been made. Critics of apartheid attack Calvinism for the monster

which it has created. Afrikaner Nationalists glory in their

religious heritage. Both sides agree that it was the Dutch Reformed

Church which maintained an orthodox form of Calvinism in South

Africa which they believe can be traced back to sixteenth century

c

Geneva through the faith of Jan van Riebeek and his followers.

Thus it is argued that on the southern tip of Africa an outdated

and bigoted type of religion survived into the twentieth century

when it had been abandoned by the rest of the civilized world.

Afrikaners respond with the argximent that they have preserved the

true light of revealed religion while pagan darkness once more

engulfs the West.

This work is an attempt to explore the relationship between

Afrikaner Nationalism and Calvinism. It concentrates on the

period between 1902 and 1919 during which modern Afrikaner

Nationalism became an important social movement and the first

Nationalist Party was formed. The period under consideration

runs from the signing of the Peace of Vereeniging at the end

of the Second Anglo-Boer War to the death of General Botha in

1919 when the first period of post-war politics came to an end.

The principal argument of the thesis is that the Reformed

Church (Gereformeerde Kerk) and not the Dutch Refoinned Church

(Nederduits Gereformeerde Kerk) was responsible for forging links

between Calvinism and Nationalism in South Africa, and, indeed,

to a considerable extent, for the creation of Afrikaner Nationalism
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itself. In presenting this case it is also intended to show

that the roots of the Calvinist influence in modern South Africa

go back not to the sixteenth century but to a revival of Calvinism

which took place in the Netherlands during the nineteenth century.

Once the nineteenth century Dutch and South African background

has been established, four main areas of study are pursued; religion,

education, language, and politics. Each section overlaps the others

to some extent because the interaction of these factors provided

the framework upon which Afrikaner Nationalism was built.

******
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PART ONE

The Nineteenth Century Dutch and South African Background

and a Consideration of British Imperialism

This section fills in the details necessary for understanding

the events following the Second Anglo-Boer War, which led to the

formation of the National Party in 1914 and the development of what

is now recognised as the characteristic features of Afrikaner

Nationalism. It begins with an outline of the nineteenth century

Dutch Calvinist revival and the effects of that revival upon society

in the Netherlands. Unlike similar revivals in Britain and America

the Dutch revival resulted in what became known as "Anti-Revolutionary"

thinking which in turn played an important role in the creation of

a Christian school system and political party. The religious situa

tion in South Africa is then considered, and the importance of the

Dutch Reformed Church as the source of the Calvinist ideals which

led to the creation of Afrikaner Nationalism is questioned. The

origins of the Reformed Church are then explained and the connection

between the leaders of the Reformed Church and the Dutch Calvinist

movement is described. Finally British Imperialism is discussed

as a factor which brought together Calvinism and Nationalism in

Afrikaner Society.
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CHAPTER ONE

DUTCH CALVINISM AND THE ANTI-REVOLUTIONARY MOVEMENT

Introduction

For many years historians of Southern Africa have successfully

isolated the study of white colonial history from that of the

African societies which the whites disturbed. There were, of course,

"kaffir wars" and a "native problem" but beyond these narrow

boxindaries historians rarely ventured and, when they did, it was

to praise the "civilizing mission" of white society as compared

with the "barbaric" nature of African society. Fortunately this

ethno-centric attitude towards Southern African history is, in

most quarters, a thing of the past.^ Yet, if historians have

escaped from a European tribalism, elements of an earlier nationalism

remain. This is seen in the preoccupation of British and other

Anglo-Saxon historians with the role of English speaking South

Africans and, now, Africans in South African history, while

Afrikaners and other Europeans not of Anglo-Saxon origin are

relegated to the position reserved for the Africans only a few

years ago.

In fact, Afrikaner history cannot be separated from Southern

African history as a whole and when it is included it becomes

necessary to consider European influences upon Southern

Africa other than those represented by the British. This is

particularly true when an attempt is made to imderstand the role

of Calvinism in Afrikaner society. Afrikaner Calvinism tsikes

many of its most important features from a distinct type of

Calvinism which developed in the Netherlands during the nineteenth

century. For this reason it is necessary to consider nineteenth

1. Wilson and Thompson, 1969, The Oxford Histoiry of South Africa, p.v-x.
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century Dutch Calvinism before an attempt is made to understand

Afrikaner Calvinism.

The Revival of Calvinism

In 1793 the Dutch Stadholder, William was overthrown in

a successful revolution and fled to England. This revolution brought

into being the modern Dutch State and was generally welcomed by

the middle classes. Government was centralised, the Church was

reorganised and education was freed from ecclesiastical control.

But it had been effected with French aid and that brought with it

French domination. This increased as the years went by. As a

result the Dutch People e:^erienced what they later came to see

as the most humiliating time in their history. The French language

was used in all official documents and the use of Dutch was dis

couraged. Economic life stagnated, as a result of severe laws

passed to protect French trade and industry, and a general dis

illusionment with the revolution replaced the earlier enthusiasm.^

Not unexpectedly, a Dutch nationalism developed from this

situation. Literature flourished and a nostalgic longing for

the "golden age" of the Dutch Republic gripped many people. Among

the leaders of the nationalist movement were Calvinists whose

religion had seemed doomed by the liberal reforms of the revolutionary

era. Although the Stadholder returned in 1814 nothing was done

to restore the fortunes of the Calvinist religion. Indeed the

religious and educational changes made during the revolutionary

2
period were retained and a secular spirit pervaded social life.

As a result the nationalist reaction gave way to a religious

movement which protested against the secular spirit of the times.^

1. Vlekke, 1945, Evolution of the Dutch Nation,tp.271-285.
2. Vlekke, 1945, pp.286-293.

Mackay, 1911, Religious Thought in the Netherlands During the
Nineteenth Centuiy, g).15-20, H).30-31.

3. Latourette, 1959, The Church in a Revolutionary Age,pp.239-241.
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This Calvinist revival had two sources, one aristocratic centred on

Amsterdam and Leiden, the other lower working-class and drawn' from

the rural northern areas. Each of these groups felt its lifestyle

threatened by the new liberalism of the middle classes. The

aristocratic movement was led by the poet Willem Bilderdijk

(1756-1831), who gathered around him a small group of disciples

i
captivated by his insights and great intellect. From Bilderdijk's

original group two closely allied movements emerged united by their

common Calvinist Faith. These were (1) a literary-cultural move

ment which sought to glorify God and connnunicate Calvinism in

the Arts, and (2) a political movement. The best known member of

the literary group was the converted Jew, Isaac da Costa, who in

his poetry frequently referred to the Netherlands as "the Israel

of the West". The leader of the political group was Groen van

Prinsterer (1801-1876).^

The working class Calvinist movement was much more of an

ecclesiastical movement. After various disputes within the State

Church these Calvinists seceded from it to establish their own

doctrinally orthodox Church in 1834. This secession, known as

De Afscheidinq (The Separation), brought into being the Christelike

Afqescheiden Gereformeerde Kerk (Separated Christian Reformed

4
Church). It was this Church which sent Dirk Postma to South

Africa in 1858 and which through him played an important role in

the creation of the Reformed Church in South Africa.^

1. Vlekke, 1945, pp.282-285, 294, 308-317
2. Vlekke, 1945, p.239 f.; Meijer, 1971, Literature of the Low

Countries, p.189-191.
3. Verkade, 1965, Democratic Parties in the Low Countries and Geannany,

p.41; Vlekke, 1945, p.309 f.
4. Rullmann, 1930, De Afscheiding.
5. See p. ^3.
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Although the Dutch Government of the day proclaimed religious

toleration and was regarded as "liberal" by Calvinists, it found cause

to discriminate against the Separated Christian Reformed Church

and seems to have hoped that persecution would force its members

back into the State Church. But persecution simply strengthened

them in their resolve to maintain their pure form of Calvinism

and convinced them of the evils of theological and political

liberalism. Many of the seceders emigrated to the United States

of America where they settled in Michigan but those who remained

behind had to fight for their religious liberty, which was not

granted iintil 1849.^

The other orthodox Calvinists, who belonged to a higher social

class^ preferred to remain within the established Church where they

organised Methodist-type house meetings for the study of the

2
Bible and for mutual encouragement. But although they did not

join in the secession they were not complacent about the fate

of those they considered to be fellow believers in the Separated

Christian Reformed Church. Therefore they did all that they

could to assist the secessionists and to get the restrictions

upon them lifted.^

Groen van Prinsterer, who became the political theorist and

spokesman of the Calvinists, had been a student in Leiden where he

had attended lectures by Bilderdijk. Although not convinced

by Bilderdijk's religious views van Prinsterer had been deeply

impressed by his learning and by his interpretation of history.

After leaving university van Prinsterer practised law for a time

before becoming Referendary to the Cabinet of William I (VI)

1. Latourette, 1959, vol.2, p.241; Vlekke, 1945, p.293 f.
2. Mackay, 1911, p.27 f.

De Vries, 1968, The Bible and Theology in the Netherlands, p.26
3. Algra, 1966, Het Wonder van die Negentiende Eeuw, p.124-143.
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in 1827. Two years later he was appointed Secretary to William's

cabinet and held this post throughout the events surrounding the

outbreak of the Belgian Revolution.^ In 1833 he withdrew from

public life, due to ill health, and accepted the position of official

2
historian to the House of Orange and State Archivist.

As an historian van Prinsterer edited and published the papers

and correspondence of the House of Orange from 1552 to 1688. He

also published a history of the Netherlands and in 1847 his most

important work Ongeloof en Revolutie (Unbelief and Revolution),

which was a philosophical interpretation of history based on

Calvinist premises. Van Prinsterer made several attempts at

journalism, publishing the journal, Nederlandsche Gedachten

(Dutch Thoughts), from 1829 to 1832 and from 1869 until his death

in 1876. He also published a daily newspaper from 1850 to 1855

but none of these was a great success. During the debates aJ)Out

the revision of the Constitution in 1840, from 1849 to 1856 and

again from 1862 to 1865 he served as a member of the Dutch Parliament

where he put what became known as the "Anti-Revolutionaary" viewpoint.^ '

Educated in upper class liberal circles van Prinsterer was

enthusiastic in his support for the views of Rousseau and at

university became a close friend of Thornbecke who was later to

become the great Liberal leader in the Dutch Parliament. Tliese

enlightened views were challenged in 1828 by his marriage to a

pious and enthusiastic Calvinist whose views slowly began to

influence him. The preaching of the Calvinist leader Merle

d'Aubigne at the Court of William I (VI) and the events of the

Belgian revolt also shook van Prinsterer's liberalism and in the

1. This broke out in 1830 see: Edmundson, 1922, History of Holland,
p.389-410.

2. Zylstra, 1956, Who was Groen?, p.3-7; Vlekke, 1945, p.309
3. Zylstra, 1956, p.6-9.
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years following he slowly came to accept a thorough-going Calvinism.

Once converted he became a fanatic for his religion and attempted

to apply Calvinist theories to all areas of life.^

Despite van Prinsterer's great intellect and unboimded

energy he made little real progress in Dutch society. To the masses

he was ah aloof intellectual while his social equals looked down

2
upon his essentially simple faith in Calvinism. But after his

death his mantle fell upon the greatest of his disciples, Abraham

Kuyper (1837-1920), who took over his views and applied them in

such a way as to gain mass support. Originally an advocate of

theological liberalism, Kuyper had been converted to the Calvinism

of the Synod of Dort^ during his first pastorate by the simple
4

faith of his congregation. In Kuyper the aristocratic and

populist elements of the Dutch Calvinist revival merged and members

of the Separated Christian Reformed Church became his strongest

supporters although until 1886 he remained a member of the State

Church.^

Kuyper was a man of action with a tremendous intellect. He

took over van Prinsterer's policies and the small political

grouping which had supported van Prinsterer's efforts in and out of

Parliament and, with the aid of thousands of disenfranchised

Calvinists, created a mass movement. This movement developed

into the first modern political party in the Netherlands, the

Anti-Revolutionary Party, which is still a force in Dutch politics.

1. ibid, p.3-4, 11-12.
2. ibid, p.10; Vlekke, 1945, p.309.
3. The Synod of Dort was convened at Dortrecht in the Netherlands

and held 154 sessions during the period from 13 November 1618
to 28 May 1619. The Divines of Dort condemned the teachings
of the followers of Jacob Arminius (1560-1609) and declared
that while "true Christianity" made the individual's salvation
depend entirely upon the sovereign will of God the Arminians
made man the ultimate author of his own salvation thus mini

mising the glory of God. See: McNeil, 1967, p.263-266.
4. Vanden Berg, 1960, Abraham Kuyper, p.16-45.
5. ibid, p.90-100, 128-161, and 161-174.
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As leader and theorist of his party Kuyper led it to victory and

became Prime Minister of the Netherlands in 1901. He held this

post imtil 1905 when he was defeated in the elections and retired

from parliamentary life.^

The State was forced to tolerate and then support Christian

schools and a network of other Christian organisations emerged.

The whole structure of Dutch society was changed by the creation

of power blocks based not upon class but on religious divisions.

Thus each idealogical grouping gained the right to maintain its

own newspapers, trade unions, political parties, schools and even

universities. In this way Calvinist, Catholic and Secular

social power structures were created which came to be referred to

2
as the verzuiling, or pillars, of Dutch society.

The Anti-Revolutionary Ideology

As the Dutch Calvinist movement gained momentum throughout

the nineteenth centuiry its leaders formulated what they referred

to as "Anti-Revolutionary principles" upon which they claimed to

base their social and political actions. The earliest systematic

account of this Calvinist ideology was given by Groen van Prinsterer

who provided the theoretical foundations upon which Abraham Kuyper

later built.^ Kuyper developed and incorporated van Prinsterer*s

insights within his own theological and philosophical framework,

providing the Calvinist movement with a general theory of social

4
involvement by which to legitimate its activities.

1. ibid, pp.162-174 and 203-257. In fact in 1908 Kuyper returned
to politics as a member of the Dutch Second Chamber which is
similar to the British House of Lords.

2. Edmundson, 1922, pp.405-428; Lijpart, 1968, The Politics of
Accommodation, pp.16-23; Bagley, 1973, The Dutch Plural Society,
pp.1-37; Fogarty, 1957, Christian Democracy in Western Europe,
pp.172, 301-302, 317.

3. Both Bilderdijk and da Costa had produced significant works
in which elements of the Anti-Revolutionary position are to
be found.

Algra, 1970, pp.52-61 and 83-94.
4. Algra, 1970, pp.304-316.

Kuyper, 1891, Christianity and the Class Struggle, pp.14-16
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In the inid-1830s, when van Prinsterer began his theorising,

Dutch intellectuals tended to accept a nationalistic interpretation

of the history of the Netherlands which, due to its emphasis on

the "golden age" of the seventeenth centuiry, had strong Calvinist

overtones. Bilderdijk had developed this type of history in his

own way, stressing what he considered to be the crucial role which

Calvinism had played in creating the Dutch nation.^ It was on
2

this foundation that van Prinsterer erected his own theories.

In a similar way S. J. du Toit, in South Africa, produced his

interpretation of Afrikaner history, following the general pattern

of Dutch nationalist historiography^ by glorifying a past golden

3
age which was the fruit of Calvinism.

When van Prinsterer constructed his own Calvinist interpreta

tion of history he, iinlike Bilderdijk, did not restrict himself

to the history of his own People, the Dutch Nation, but offered

his readers a general theory of the dynamics of history itself.

As the official historian of the House of Orange van Prinsterer

produced voluminous evidence which supported the claims of a

narrowly Dutch Calvinist Nationalism. But as a philosopher of

history he strove to produce a Calvinistic theory which went beyond

the particularism of any given nation, to embrace the whole of

mankind. This theory, it is true, grew out of Dutch nationalist

historiography and no doubt gained much of its appeal from its

ability to underpin such a limited interpretation of history. Yet,

once created, van Prinsterer's universal theory of the dynamics

of history gained an appeal of its own that went far beyond the

4
earlier Calvinist accounts of the history of the Netherlands.

1. Kuyper, 1906, Bilderdijk in Zijne Nationale Beteekenis, pp.34-38.
2. -van Prinsterer, 1904, Ongeloof en Revolutie, p.32 and note p.389.
3. du Toit, 1877, Die Geskiedenis van ons Land in die Taal van ons Volk;

van Jaarsveld, 1961, The Awakening of Afrikaner Nationalism, pp.114-121
4. van Prinsterer, 1904, pp.1-15.

































































































































































































































































































































177. 

CHAPTER ELEVEN 

The Second Afrikaans Language Movement 

English, Dutch or Afrikaans? 

The Second Afrikaans Language Movement differed from the First 

Language Movement1 by being directly involved with politics from its 

inception.
2 

Like the earlier movement it was not in itself a political 

movement. It was, however, a direct response to a particular political 

situation. The Second Language Movement arose out of the defeat of 

the Boer republics and the attempt by the British authorities to 

anglicise Afrikaners. It was part of a general defensive reaction aimed 

at preserving Afrikaner values and traditions from destruction by a 

conquering power. Lord Milner had hoped to secure the future of the 

British and their culture in South Africa by weakening that of the 

Afrikaners. But his actions simply created a cultural and political 

reaction which in time would threaten to destroy all he had worked 

for.
3 

The Reformed Church leader Willem Postma saw this very clearly 

and wrote, early in 1906 

"one thing I know: Chamberlain, Milner 1 Jameson and the lot 
have done more for Afrikaners than all the liberals put 
together .•. Milner has made us a Nation",4 

The events which brought that nation into being were part of a 

long drawn out political struggle with cultural roots and which involved 

the attempt by Afrikaners to preserve their language.
5 

Immediately following the Second Anglo-Boer War the future of 

the various language groups in South Africa was unclear. Milner and 

1. See p p .C7.- H. 
2. J. D. du Toit- versameling (J. D. du Toit Papers), letter dated 

15/7/1914 from D. F. du Toit. 
3. Davenport, 1966, pp.252-253. 
4. Nienaber, 1973, pp.29-30. 
5. Shingler, 1973, Education and Political Order in South Africa, 1902-1961, 

pp.ll6-129. 
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his Imperial•agents hoped to make English the main language of South 

Africans and used their political power to this end. The actions which 

they took produced a complex series of reactions on the part of Dutch 

ak . h f . 1 
spe ~ng Sout A r~cans. On the one hand the majority of Cape intel-

lectuals hoped to preserve their Dutch traditions and language even if 

it meant that they would have to write Dutch in a simplified form. 

They were supported in this desire by a smaller number of Afrikaners 

2 
in the northern provinces and the powerful Dutch Reformed Church. 

The main source of opposition to their views came not from the 

British but a growing number of Afrikaners who saw no future for the 

Dutch language in South Africa and therefore wanted to preserve their 

heritage by creating a literary language out of the everyday speech 

3 
of the people. Working against both groups the masses were strongly 

tempted to capitulate to the supremacy of the British and abandon all 

forms of Dutch in an attempt to increase their economic potential.
4 

Afrikaner writers often assume that the British persisted in a 

systematic attempt to eradicate Dutch from South African life.
5 

But 

even Lord Milner was content to allow Dutch a place in South African 

6 society provided English was the main language. Other South Africans 

of British descent were usually much more sympathetic to the cause of 

Dutch, at least in the immediate post-war years. The English language 

newspaper The Potchefstroom Herald frequently argued for a greater use 

7 
of Dutch 

"t:he nation is dual in race .•. The language of ~eland is 
dual, where no first or second should be known", 

It roundly condemned Englishmen who despised those fellow South Africans 

l. ibid, pp.96-l32. 
2. Davenport, 1966, pp.264-266. 
3. ibid, p.265; Nienaber, 1973, pp.l9-28. 
4. TED, 1909, p.25; CEO, 1917, p.l6. 
5. van der Schyf, 1969, Die Gereformeerde Beginsel in die Onderwys tot 1963 

p:p.l67-l68. 
6. Headlam, 1931, vol.2, p.515. 
7. Potchefstroom Herald, 21/2/1902; 7/3/1902; 22/ll/1905. 
8. ibid, 13/6/1905. 



who did not speak English very well and warned against the danger of 

Afrikaners losing or feeling ashamed of their Dutch heritage.
1 

Not all Englishmen were either as opposed to Dutch as Lord 

Milner or as sympathetic as the Potchefstroom Herald. Many were simply 

confused by the situation facing them in South Africa. This confusion 

can be seen in the evidence collected by the Cape Education Department 

Select Committee on the Dutch Language in 1906. The British authorities 

and particularly those concerned with education were not faced with a 

simple choice between Dutch and English. The problem before them, 

leaving aside questions about African languages and other European 
2 

was which form of Dutch to choose. 
3 

In South Africa ones like German, 

three separate yet similar languages were competing with each other under 

the general name of Dutch. There was literary Dutch as it could be 

found in the Netherlands, a simplified form of classical Dutch, and the 

newer attempt to reduce the spoken language - or was it a dialect? - of 

the South African Dutch speaking population to a new written language. 4 

The problem was a difficult one and is reflected in the Provincial 

Education departmental reports. Following the war there was a short 

lived but determined effort to foster the use of English in the belief 

that this was in the best interest of the children because it increased 

their ability to earn a living. 5 This soon gave way, in official 

circles, to a real respect for Dutch and a realisation of the importance 

of instruction in the home language during the early years of education. 6 

But respecting a language- and giving it the place it should have had in 

schools are two very different things. For one thing many teachers found 

it difficult to put into practice because they did not speak very good 

1. Potchefstroom Herald, 23/8/1902. 
2. Report of the Cape Parliament's Select Committee on the Dutch Language, 

A24-'06, 1906, p.95. 
3. ibid, pp.l7 and 11. 
4. ibid, p.l7. 
5. TED, 1905, pp. 87 and 92. 
6. TED, 1909, pp.23-26. 
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1 
Dutch themse.J:ves,- and even those who did found that they were teaching 

children who understood less Dutch than they did English. This was 

because their home language was not Dutch but the "taal" or common 

speech out of which Afrikaans evolved. 2 And many parents actually 

objected to their children learning Dutch. Their argument was that 

their children needed to be proficient in English if they were to find 

suitable employment when they left school, while they could easily pick 

up Dutch at home. 3 

Under these circumstances it is easy to see why the advocates of 

Afrikaans, like the journalist Gustav Preller, believed that if any 

trace of their Dutch origins were to be preserved in South Africa it 

would be through the creation of a new written language which gave 

4 respectability to the everyday speech of the people. They opposed the 

views of the Taalbond (Language Union) which had been formed in 1890 

and revived in 1903 to promote a simplified form of Dutch, by pointing 

out the weakness of the Union's case. Dutch might be a literary language 

with a rich cultural heritage but it was as foreign to the average 

Afrikaner as English, if not more so. Given a choice between Dutch 

and English most Afrikaners, or so the proponents of Afrikaans believed, 

would choose English.
4 

In March 1905 Jan Hofmeyer, one of the leading figures in the 

Taalbond and a prominant Cape politician, addressed the Stellenbosch 

Literary Society in a speech entitled Is't Ons Ernst? (Are We Serious?)~ 

This was a passionate appeal for Afrikaners to remember their Dutch 

5 heritage and language and was subse~uently distributed as a pamphlet. 

Preller, who was the editor of the Pretoria daily Die Volkstem (The 

People's Voice)
4 

replied in a series of editorials which carefully 

l. TED, 1909, p.99; CED, 1917, p.l6 
2. TED, 1909, p.77; 1917, p.l26; 1918, p.l37. 
3. ~, 1915, p.39; CED, 1917, p.l6. 
4. Die Volkstem, April 19th - June 14th, 1905. 
5. Hofmeyer, 1905, Is't Ons Ernst? 

I 



marshalled the arguments in favour of Afrikaans and against Dutch. Yet 

he did not completely turn his back on Dutch. Instead he said 

"until Afrikaans becomes the generally written language 
we are taking it as our rule of action: to write and 
speak Afrikaans, to learn Dutch and to read both'', l 

In advocating Afrikaans Preller forcefully argued that following Hofmeyer's 

advice would quickly lead to the complete supremacy of English. This 

argument can be summarised by the following extract from a satirical 

letter composed by Preller and supposedly written by an Afrikaner struggling 

to master simplified Dutch 

"as my Dutch is not sufficiently good - Pardon me for 
writing in English, but I can hardly rely on my dear 
taal - Hope you won't mind, old chap, but my Dutch 
grammar is too rusty to work, please translateu.2 

Replying to the argument that while Dutch had a rich and diverse 

literary tradition Afrikaans had none Preller published the following 

poem 

His Afrikaans your mother-tongue? 
then where is your literature? 

This treasure in all its majesty, 
comes from the Netherlands. 

My mother tongue is Afrikaans! 
I'll make her literature; 

writing and composing with my pen, 
despite your sour looi'. 3 

Poetic arguments have an appeal of their own and when coupled with 

native wit can be devastating, as Preller proved when he turned on English 

1. Davenport, 1966, p.265. 

"Begin with a box, 
the plural is boxes, 

But the plural of ~· 
is oxen not oxes! 

If I speak of a foot, 
and you show me your feet, 

Why do we have two boots, 
and not a beet?" 

2. Pienaar, 1943, Die Triomf van Afrikaans, p.254. 
3. De Volkstem, 19/8/1905. 
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So succesE,ful wa;:; this campaign that even Dutchmen were >von over 

by the argument and cne Dutch writer even argued for the simplification 

of the language in the Netherlands on the basis of what had been achieved 

f' . 1 by the Afrikaans movement in South A .. ~:~ca. Dutch residents in South 

Africa were equally enthusiastic abou1:. the new language as the following 

extract from a letter to Die Volkstem shows 

"o. People make a language ... The language of the Afrikaner 
People is Afrikaans, as such it has a great future. In my 
heart I support the use of Dutch but my head tells me: in 
Africa Afrikaans''. 2 

This enthusiasm for Afrikaans by native born Dutchmen who were in 

the Netherlands and South Africa did not go unnoticed by the English 

speaking population and an editorial in December 1907 in the Potchefstroom 

Herald summed up their reaction to it by saying 

"these things can be settled amicably on the spot without 
interference from Holland. To the Transvaalers' cost there 
has been enough of that in the past'', 3 

This feeling of irritation with the Taalbond is also part of a 

general hardening of the attitude of English speaking South Africans 

towards Afrikaner aspirations. Only a few years before the Potchefstroom 

Herald had been defending the use of Dutch but now it began to complain 

"t-oo much time is spent in school teaching English child;ren 
4 Dutch. The necessities of the Taal should be taught only•, 

For a few years more the attitude expressed in the paper towards 

Dutch and Afrikaans v1as ambivalent. An editorial in October 1909 still 

affirmed that both white races must know and respect each other's 

5 
language. But with the rise of Hertzog as a political leader champ-

ioning the Dutch-Afrikaans cause, the opinion of the paper hardened 

against the Afrikaner position. 6 The dangers of "Hertzogism" and the 

1. R. A. Kollewijn writing in De Amsterdammer reported in De Vo1kstem 4/ll/J.:;c: 
2. De Volkstem 12/7/1905. 
3. Potchefstroom Herald, 11/12/1907. 
4. ibid, 15/4/1908. 
5. ibid, 1/8/1909. 
6. ibid, 24/12/1909; 8/7/1910. 
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"extreme Dutch" b~'"!camE: ,'HJ increasing obsession, and although editorial 

policy continued to affirm bi-lingualism other articles and reports 

clearly reflect a growing anti-Dutch feeling which reached a climax 

during 1915.
1 

Following the success of his propaganda offensive Preller suggested 

the formation of Afrikaans language societies throughout South Africa.
2 

These he thought should be formed locally and united in a national organis-

ation. The idea met with an enthusiastic response and small societies 

were quickly formed in many towns. 
3 

To link these together Preller 

organised the Afrikaanse Taalgenootskap, (Fellowship of the Afrikaans 

Language) in Pretoria in December 1905. A similar organisation was 

formed for the Cape in Cape Town in July 1906 called the Afrikaanse 

Taalvereniging, (Afrikaans Language Society). One of the leading 

figures in this new society was J. H. H. de Waal, the editor of De 

Goede Hoop, (The Good Hope) a magazine produced by the Taalbond 

to popularise its version of simplified Dutch. De Waal's change of 

heart on this issue was brought about by his experience as an editor 

and shocked his friends in the Taalbond causing some bitterness between 

the two sides .4 

Not all Afrikaners saw a necessary conflict between the use of 

Dutch and Afrikaans, and in November 1906 General Hertzog was advocating 

the eventual use of Afrikaans with the provision that until a literature 

was developed and a generation grew up with Afrikaans as a written language, 

Dutch should continue to be taught as well? This position was agreed 

upon by the leaders of both movements at a conference in Paarl in 

December 1907 when they decided to form a common front against English? 

l. Cf. Potchefstroom Herald, 26/8/1910; 18/10/1912; 19/5/1914; 16/3/1915. 
2. Het Westen, 22/12/1905. 
3. ibid. 

4. 

-. 
E-

Davenport, 1966, pp.264-266. 
Bet westen, 7/12/1906. 
W\ilr. 1961, Afriltaan.se Li teratuur-Geskiedenis, - .. 
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More·important than these developments for the securing of the 

future of Afrikaans was the flowering of the literary movement. which 

began in 1908 with the publication of two important collections of 

war poetry by Jan Celliers and J. D. du Toit, who wrote under the pen-

f 
. l 

name o Tot~ us. Drawing attention to the great significance of these 

works Moodie observes 

"zuch poetry objectifying the pain of suffering individuals 
made it more bearable. It also enabled those Afrikaners who 
had not been directly affected to partake in the national 
grief. By articulating and universalizing the Afrikaner fate, 
this new Afrikaans literature helped to formulate a clear 
consciousness cf ;1ational identity" 2 

The truth of this assessment can be felt in the poignant poem of 

3 
Celliers entitled Dis Al (That's All) which sums up in a vivid stark-

ness the harsh beauty of South Africa and the numbed grief of the 

prisoner of war who returns to find his family dead and his home in 

ruins 

"Golden, 
Blue, 
the veld, 
the sky, 
a lonely bird in flight, 
that's all. 

A prisoner returns, 
from over the sea. 
A grave in the grass, 
a falling tear -
that's all."3 

On the basis of poems like this the future of Afrikaans was secured 

and the institutionalisation of the Language Movement went from strength 

to strength. The Suid-Afrikaanse Akademie Vir Wetenskap en Kuns (The 

South African Academy for Language, Literature and the Arts) was es tab-

lished in 1909
4 

and in May 1910 the important popular magazine Die 

Brandwag (The Watchman)
5 

began publication. 

1. Dekker, 1958, pp.62-84. 
2. Moodie, 1975, pp.42-43. 
3. Dis al, my translation cf. Grove and Harvey, ed., Afrikaans Poems 

with English Translations, 1962, pp.l2-13. 
4. Dekker, 1958, p.42; Pienaar, 1943, p.316 f. 
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Afrikaans was recognised as a language which could be used in 

State schools in 1914 although a number of years were to pass before 

this decision could be fully implemented. The Dutch Reformed Church 

recognised the use of Afrikaans in 1916, to be followed by the Reformed 

Church in 1917.
1 

The first edition of the authoritative Afrikaans 

Woordelys en Speelreels (Afrikaans Wordlist and Spelling Rules) was 
') 

produced in 1918"" and in 1919 the third Afrikaans Reformed Church, 

the Nederduits Hervormde Kerk 
3 

(the Re-formed Church) followed the 

example of her sister Churches by recognising Afrikaans. 
3 

Finally on 

May 8th 1925, fifty years after the formation of theGenootskap van Regte 

Afrikaners, their language Afrikaans was declared one of the official 
4 

languages of the Union of South Africa. But it was not until May 

1933 that the Genootskap' s. objective - the publication of an Afrikaans 

Bible- was achieved.
5 

The Reformed Church and the Second Language Movement 

Although the Reformed Church did not officially recognise the use 

of Afrikaans in worship services until 1917 this does not mean that the 

Church was reluctant to use Afrikaans. The Dutch Reformed Church approved 

the use of Afrikaans earlier than the Reformed Church but, unlike those 

of the Reformed Church, its ministers were divided on the value of 

Afrikaans and at the early stages of the language struggle many actively 

opposed the development of Afrikaans.
6 

Members of the Reformed Church, 

however, were consistent in their strong support for the Second Language 

Movement throughout this period and many of the Church's leaders played 

. l . th 7 
1mportant ro es 1n e Language Movement. 

1. Dekker, 1958, p.43; Pienaar, 1943, p.350 f. 
2. Pienaar, 1943, p.319. 
3. Dekker, 1958, p.43. 
4. Pienaar, 1943, p.368. 
5. Nienaber, 1970, Die Opkoms van Afrikaans as Kultuur-taal, p.70. 
6. Potchefstroom Herald, 24/11/1908. 
7. J. D. du Toit as a poet, Willem Postma as a prose writer and Jan 

Kamp as a linguist; see p f· 11C- 2.2. ~. 
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The necessity of developing Afrikaans was seen by the Reformed 

Community as part of the struggle to maintain a distinct Afrikaner identity 

and was closely linked, as has already been shown, with their educational 

i 
and religious beliefs. A writer in Het Kerkblad summed up these relation~ 

ships by saying 

"we struggle for the preservation of Afrikanerdom, our 
Nationality, our Religion, and our Language11

• 
2 

This struggle was not seen only as a conflict with the English 

and against the English language but as a battle against the Dutch and 

3 
Dutch culture as well. Afrikaners were called upon to bF: t.hemse 1''€'!" 

by realising that their outlook on life and aspirations differed from 

those of both the English and the Dutch. Only if they did this would 

they realise the distinctive contribution which their language made 

to their lifestyle and acknowledge its true importance.
4 

The maintenance 

of their language was essential for t.he preservation of their national 

identity 

"If our language is lost then our People are lost "
5 

The future depended upon which language would predominate in South 

Africa and which culture would triumph by holding its People together 

. . -"' l' f 5 
ln a unlty o~ l e. 

The Reformed Community rejected a simplified form of Dutch because 

it did not meet their requirements and in their view was not fitted to 

the South African environment because it was an artificially manufactured 

language and not one which had grown out of the South African society. 6 

Stellenbosch students backed Jan Hofmeyer in his call for the use of 

simplified Dutch and were attacked by Reformed students in Potchefstroom 

for doing so. The Stellenbosch students argued that there was no real 

l. See p. I 0 5·/0b. 
2. Het Kerkblad, l/4/1905. 
3. Het Studenteblad, 14/10/1903. 
4. ibid, 21/9/1904. 
5. ibid, 9/3/1904. 
6. ibid, 21/9/1904. 



problem in dle fact i:hat people spoke and thought in Afrikaans while 

they wrote in Dutch because even the Dutch in the Netherlands wrote 

in literary Dutch rather than the Dutch which they spoke. To this 

the Potchefstroom students replied that originally the language of the 

Netherlands had been a unified language which was written as it was 

spoken and that the development of separate literary and spoken languages 

in the Netherlands was itself a retrograde step. Therefore they did not 

think the argument of the Stellenbosch students was a very sound one; 

rather, it showed a lack of thought about the situation which existed 

in the Netherlands. The attempt to adapt Dutch to South African society 

was seen by the Reformed students as the cause of the lack of a literary 

tradition native to South Africa. People would write well only if they 

wrote in the language in which they thought. This was the reason why 

South Africa had as yet (1904) produced no great poets. The ultimate 

argument against Dutch was simple 

"the language you learn on your mother's knee is Afrikaans 
not Dutch". 1 

With this background it is easy to see why the leaders of the 

Reformed Community were enthusiastic in their acclaim of Preller's call 

for Afrikaners to develop Afrikaans. 
2 

It was Afrikaans that gave them 

their unique identity, and this was an idea with far reaching consequences. 

Not only did Afrikaans distinguish Afrikaners from the English and the 

Dutch but it made them a separate race, a peculiar People 

"as one bodywe will work in the noble direction, which 
is to make a start with the language that makes our 
Nation a separate Nation". 

In this statement the religious, political and linguistic strands 

of the Second Language Movement merge. Behind it there is surely the 

1. Het Studenteblad, 19/10/1904. 
2. Fac et Spera, l/7/1905; Het Westen, 12/1/1906; 30/11/1906. 
3. Fac et Spera, 1/7/1905. 
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calvinist doctrine of Providence which sees in the history of the 

language the workings of God and the creation of a new nation. But 

that is not all because the statement is also pregnant with the future 

doctrine of "apartheid". The word used for "separate" is very signific-

antly the word "apart" the passage could easily be translated 

"the language which makes our Nation an 'apart' Nation
11

, 

The main difference between the Reformed Communities' support 

for Afrikaans and the position of other members of the Language Movement 

was their explicit identification of the Dutch heritage of Afrikaners with 

their religion. Because of this a heightened awareness of national 

identity as a religious responsibility is evident in their works. They 

respected the Dutch language because 

"~he noble Dutch language is the language of strong Calvinists". 
1 

They realised that Dutch was doomed in South Africa and with it the 

Calvinism of the Dutch tradition, unless they could bring about the 

recognition of Afrikaans which, while distinct from Dutch, embodied 

the Calvinist heritage of the Netherlands. The maintenance of Afrikaans 

was, therefore, not merely a national duty but a religious one as well 

2 
"~he soul of our private religious lives is our language", 

Dutch could be used by Afrikaners to build up their own culture 

because it grew out of a Calvinist environment. But English must be 

avoided because it represented the threat of a rival religious system 

that had rejected and overcome Calvinism in British society. The key 

to the preservation of their language was therefore religious 

"Cake away our language and we will become Englishmen and 
accept their religion".2 

To many Afrikaners the threat of Anglicisation did not seem very 

great and certainly not a religious issue. Unlike most of the "natives" 

1. Fac et Spera, 1/10/1905. 
2. Nienaber, 1973, p.24; originally published by W. Postma in De Vriend 

des Volks, 28/10/1910. I 
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the English ·,ere Christ:Lans and that was enough. But: the Reformed knew 

better. The threat of Anglicisation meant the destruction of their 

religion. It had been present from before the Second Anglo-Boer War 

when they had be,;:,n able '::J look ·w-i t.h pride to the northern republics. 

Now all that t_hey had left was their language as a symbol of natl.ona~ 

identity. They sha.r·ed with Professor W. J. Viljoen of Stellenbosch 

the view that 

"the Republics have fallen and with them their independence 
but our autonomy as a South African nation has been retained. 
Our autonomy ls retained in two 
Language ... Our language is an 
as a People and a true portrait 

things, wu..c Cnu:.r:cri cUH.i vu.L 

exact replica of our autonomy 
jl 1 of our People's character • 

In dying tl1e republics had achieved something they failed to achieve 

while alive: ;::he unification of Afrikanerdom. As independent states tJ1e 

very existence of separate governments with often conflicting interest.s 

had helped divide Afrikaner loyalties. But their brutal destruction at 

the hand of British Imperialism began to unite Afrikaners through a 

folk mythology which appealed to the golden age of the lost republics, 

Now that their political reality was no more the republics became an 

ideal which inspired young Afrikaners, constantly challenging b~em to 

be true patriots. The logic of this new republicanism is discussed by 

Dunbar Moodie who says 

"the republics, like Christ, had come and yet were to come. 
Even as Christ's resurrection was the promised first-fruits 
of the final resurrection, so the Orange Free State and the 
South Afri~an,, R~public were the first-fruits of a republican 
second collllng • 

To this perceptive analysis it could be added that in the inter" 

regnum, while the return of the republics was awaited, their languag8 

became the Holy Spirit of the republican movement. Afrikaans was their 

comforter; a symbol and seal of the promised fulfilment. 

Phenomenologically the situation existing after the war car, be 

seen as one in which a holy trinity of Church, School a.'1d Lang-~Jag;:;; wo-ckF:d 

1. Monument Komite: 1908; Monument Onthuling-Burgersdort:, pp.26-27. 
2. Moodie, 1975, p.l4. 
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living symbols of a lost independence which alone fully guarant:eed 

the sanctity of li.::.V ~:ZiH1eY identity. In turn republican symbolism 

sustained the str~:']qle for the Church, School and Language, thus 

creating a self-perpetua.t.ing circle of interests. The symbol created 

the faith and their .faith gave the symbolism a reality independent of 

its embodiment. At. stake was not a matter of ecclesiastical structure, 

dogma, educational policy or language, although all of these were 

for their right to be Afrikaners the Reformed were defending t."<leir 

right to be People, to be Human.
1 

To appreciate the above point it is necessary to examine in some 

detail the explicit contribution of Reformed writers to the Language 

Movement. But before their literary contribution is examined it is 

worth considering the role of Jan Kamp as a theorist: of .A.frikaa.ns. Kamp 

v1as born in Enschede in the Netherlands in 1862 and emig>:at:ed to South 

Africa in 1897 owing to poor health. But before leavin9 tl";e Netherland:; 

he was active as a member of the Anti-Revolutionary Politica~~ Party 

and an editor on Kuyper's daily newspaper De Staandaaxd. In Sc'.lUl 

Africa he worked for a while as a school teacher and then studied 

theology at the Reformed Church Theological College. While doing this 

his great talents as an educator were recognised and he was given the 

responsibility for literary instruction in the College's Literary 

Department. It was in this capacity that Kamp undertook hi~; \-fork fo1: 

the Afrikaans Language Movement and as a theorist of Christian National 

? 
Education.-

l. Apter, 1965, The Politics of Modernization; Welbourn and Oqotp 1966, 
A Place to feel at home, pp.l32-145. 

2. van der Vyver, 1969, p.l31. 
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KamJ::;' i~layed an i;;:;portant r:;;le in the establishment of the recog-· 

nised examinations ·co tes7: r:.he proficiency of Afrikaans wri t:.ers, thus 

increasing its acceptu.bility as a written language. He also helped to 

draw up the Taalbon_~ examination syllabuses and wrote introductory 

notes for the guidance of students taking the examination. In addition 

he wrote two important theoretical works on Dutch literature and a number 

of articles about Afrikaans writers. 
1 

In his works on language the strong polemics of his educational 

writings were replaced by a scholarly style and an attempt to establish 

a literary tradition in which Afrikaans writers would feel at home. 

The effect was probably far greater than his highly emotional educational 

arguments because it assumed the acceptance of Afrikaans and in this way 

added a note of confidence to the struggling Language Movement. The 

brazen Nationalism of the other Reformed writers during this period 

was missing from Kamp's scholarly work, which due to its lack of polemic, 

was in many ways a greater challenge to produce good Afrikaans literature 

than if he had made a strong appeal for Afrikaners to develop their own 

tradition. 

His important study Proeve Inleidinijf~ot de Nederlandse Let~erkunde 
'"'( ... "·~ 

(An Introduction to Dutch Literature) 
2 wa~, first published in 1909 

and was a minor classic. It led the reader to identify with the rich 

heritage of the Dutch literary tradition and gave Afrikaners cause 

for pride when challenged by the rival claims of the English language. 

In this work Kamp drew special attention to the works of Bilderdijk 

and da Costa. They worked as Christian writers in a Christian-National 

tradition that grew out of the Calvinistic origins of the Dutch Republic. 

1. Kamp, 1910, Taalbond Studie 1910; 1909, Proeve Inleiding tot de 
Nederlandse Letter-Kunde; 1912. De Nieuwe Richting in de Nederlandse 
Letterkunde; Die Brandwag, 15/11/1913, August and September, 1916, -
25/3/1919. 

2. Kamp, 1909, pp.l6-25,34-37, 64-65 and 138-143 . 
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After a care£n~. d.i:::cussi.:::n oi various trends in Dutch literature Kamp 

turned his attention, in the concluding section, to the rise cf Afrikaans. 

This he saw as a natural development. from Dutch, given South African 

1 
conditions.~ 

Kamp's second work of literary criticism, De Nieuwe Richting 

in de Nederlandse Letterkunde (New Directions in Dutch Literature), 

was a study of contemporary literary movements in the Netherlands. 

Through this he was able t:o develop an argument for a distinctive 

Christian-National literature which he hoped would be born in South 

Africa. The impact of this book, like the earlier one, lay in its 

ability to show the reader Dutch literature in such a way that it caused 

him to reflect on his own situation in South Africa and feel the need 

to create an indigenous literary tradition out of the religious experience 

') 

of the Afrikaner People.~ 

In his writings Kamp expressed an Anti-Revolutionary and Romantic 

bel·ief that the essential element in understanding a situation is its 

intellectual articulation. Thus he saw the growth of Dutch literature 

as a produce of the National spirit of the Dutch People which grew 

out of their Calvinistic religion. Similarly he tried to predict the 

growth of Afrikaans literature on the basis of the strong National 

feelings which he discovered in the community. For him the religious 

roots of literature gave it a dynamic which functioned to express the 

deepest human emotions. It is in the individual's relationship to the 

community with its contemporary life and traditions that Kamp found 

the source of culture and in doing so underlined the importance of 

identity in tile literary rnovement.
3 

1. See p.l9l footnote number 2. 
? v~mn ]ql). nn.32-39. 
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CHAPTER TWELVE 

Totius - Afrikaans Prophet and Interpreter of the Word of God 

J. D. du Toit- Totius 

Born in Paarl, Cape Colony, in 1877, J. D. du Toit was the son of 

the ReverendS. J. du Toit, the leader of the First Language Movement. 

He received his early education from German missionaries in Rustenburg, 

in the Transvaal, and attended high school in Paarl after his father 

returned to the Cape. He then went to the Theological School of the 

Reformed Church in Burgersdorp. After serving for a short time in a 

Boer commando he went to the Netherlands in 1900. He received his 

doctorate from the Free University of Amsterdam in 1903 for a thesis 

on Methodism. Returning to South Africa he became a minister in the 

Reformed Church and was called to the Potchefstroom congregation. In 

1911 he bec~e Professor of Theology at the Church Theological School 

in Potchefstrtm and was for many years the editor of Het Ke~kblad 
~ 

(The Church Paper). Between 1916 and 1933 he played a leading role 

in translating the Bible into Afrikaans and during the 1930s worked 

hard to reconcile divergent groups within the Afrikaans Nationalist 

movement.
1 

A prolific writer he produced many popular works on theology 

and church history in addition to a major biography of his father. But 

above all he is remembered for his moving poetry written under the 

. 2 
pseudonym Tot~us. 

From 1908 to 1948 Totius produced nine major collections of 

poetry. His first work By Die Monument (By the Monument} appeared in 

1908 and was quickly followed by Potgieter's Trek, (Potgieter's Trek} 

in 1909. His next work, Wilgerboom boogies (In Praise of Weeping Willows), 

1. Moodie, 1975, pp.l94 and 224-225. 
2. Dekker, 1958, pp.70-71. 
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appeared in 1912 to be followed by Ragel (Rachel) in 1913 and Trekkers 

~ (The Trekker's Grief) in 1915. Kinde~verse (Children's Poems) 

appeared in 1920, Passi~loome (Passion Flowers) in 1934 and Uit 

Danker Afrika (Out of Darkest Africa) in 1936. His last published 

collection of poems Skemering (Twilight) appeared in 1948. He died in 

1953. 

The Vitality of the Word 

In an article "The Vitality of the Word of God in the Old 

1 
Testament" P. R. Ackroyd has argued that apparent repetitions of 

the same basic statement in the Old Testament are not the products of 

a poor imagination or lack of creative ability but an expression of 

belief in the power of the Word. The principle behind this usage of 

Biblical material was, he says 

"the living application of the recognised word of God ••• to the 
ever new needs of a community sensitive to the vitality of that 
word", 2 

As an example of what he means he cites the prophetic pronounce-

ment made by Ahijah to the wife of Jeroboam 

"o.nyone belonging to Jeroboam who dies 
in the city the dogs shall eat; and 
anyone who dies in the open country 
the birds of the air shall eat; for 
the Lord has spoken it" , 3 

This verse appears in I Kings 14.11 and is repeated in I Kings 16.4 

and I Kings 21.24, on these two occasions by different prohpets to 

different people. The reason for this, Ackroyd argues, is the applic-

ability of the "word" in each case. It was a vital message of judgement 

proclaimed by the prophet deemed applicable in each situation. He explains: 

1. Ackroyd, "The Vitality of the Word of God in the Old Testament", 
Annual of the Swedish Tehological Institute, 1962, pp.7-23. 

2. ibid, p. 7 . 
3. I Kings, 14.11. 
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APPENDIX 9: PHOTOGRAPHS 

Wil lem Bi1derdijk. 
(1756-1831 ) 

Abraham Kuyper. 
(1837-1920) 

Groen van Prinsterer. 
(1801-1876) 

Arno1dus Pannevis. 
(1837-1884) 



,. 
(''" 

S. J. du Toi t . 
(1 84 7- 191 1) 

Di rk Postma 
(1818-18 90) 

~ 

Pau l Kr.·uger. 
( 1825-1904) 

Jan Lion Cachet 
(1838-1912) 



Willem Postma. 
(1874- 1920) 

A. P. C. Duvenage. 
(1883- 1923) 
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J. D. du Toit ri gh t 
(1877-1953 ) and left 
Ferd i nand Pos tma (1879-1950) 

J an Kamp . 
(1861-1924) 



L . J. duPlessis . 
(1 897-1968) 

General J . B. M. Hertzog . 
(1866-1942) 

J. C. van Rooy 
(1890-1954) 

Right: Rev. H. S . Bosman 
(1848-1933) 
Left: Andrew Murray . 
(1828-1917) 



General Louis Botha. 
(186 2-1 919) 

Lord Milner . 
(1 8 52- 1925 ) 
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Jan Smuts. 
( 1870- 1950 ) 

The Synod of the 
Reformed Church in 1904 . 



I 

.-

Staff and students in 1910 at the Reformed Church's 
College in Potchefstroom. Centre front: Jan Lion 
Cachet, on his right Jan Kamp with A. P. c. Duvenage 
on his left. First. student on the left in the middle 
row is J. Chr. Coetzee and on the top row J. c. van 
Rooy. 

Staff and Students 1915. The student in the top 
left corner is H. G. Stoker. 
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The student society Korps Veritas Vincet 1919. 

The ruins of a Reformed Church pastorie in 1902 • ., 

Potchefstroom high street about 1905. 



The Theological .School, Potchefstroom, 1905, 
with the monument to students who died in the 
Second Anglo-Boer War in the foreground . 

The Women 's and C!:i!.6.re:1' s ~"onument, Bloemfontein. 








































